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enkonduko
Mi uolis stampi en la pa§oj de
Korvraxro nian saluton ol la

S)-jari§o de UN kunmetante
uere uniuersalan nLin teron

kio Êa1ne sukceslsi Eô el Io

araba mondo koj Oceanio.
mondopartoj tradicie

forestantaj de niaj pa§oj.

uenis kontribuaîoj al tiu ôi

numero. kiu estos ùestita en

lo bluo de UN.

Eble ui jom rimorkis. ke

I o s ta te m p e KoN:,q]<ra)

plidensi§is. Tio ne estas

merito mio. sed uia, kiu
sendadas artikolojn. Fakte,

mi esros sufiôe kontento pri la

Jluo de materialo. ne nur lau

kuanto sed ankaü loü kualito.
Mankas tamen ueraj artikoloj

facillinguaj espereble tiu
situocio Son§i§os en la daùtro

de tiu ôi jaro.

Ni odioùos la italajn
ie rc rako n r ojn espe ra n r igir a jn

de Clâudio Rodrigues Pistilli
el Brazilo. kaj ankatt lo

babilajojn de Olli, kiul uenis el
la traduko plumo de llkka
Santtilo. el Finnlando. Al ili
ambaü - dankon!

@
La lango estas êio por serpentoj: ne nur
armilo, sed la êefa sentilo. La skamoj
malebligas scii pri la ekstera temperaturo,
al kiu ili devas adaptadi la propran por ne
morti, Serpentoj estas preskaù surdaj kaj
malmulte vidas: la lango "informas" pri
sonoj kaj movoj de la êirkaùaio.



Arbohakisto
kaj dancanta

/\ ntaü multaj jaroj vivis arbohakisto, kiu ôiam kunportis
/l bambufluton kien ajn li iris. Li kutimis fluti dum labor-
paüzo, dum irado al kaj de la hejmo, aü kiam ajn li havis
liberan momenton. lnfanoj kolekti§is ôe li kaj laü lia muziko
ili kantis kaj dancis. Eô birdoj aspektis ôarmitaj de lia flutado.

lun tagon la arbohakisto eniris en profundan arbaron por
haki arbojn. Lin surprizis subita susurado. Li alrigardis kaj

Quste tiam trovis grandan tigron venanta al li. En rapidego li

surgrimpis la plej proksiman arbon.
La tigro ekgrimpris la arbon por kapti lin, sed la arbotrunko

estis tro glita por^ke §i povu sukcesi. Gi provis kaj provis,
sed ôiufoje falis. Gi fine sidis ôe la arba malsupro dum iom
da tempo kaj poste longpaêe interniQis en la arbaro.

La arbohakisto Qojspiregis pro liberiQo, sed liaj gamboj
estis tiom tremaj, ke Ii ne povis malsupreniQi. Sed §uste,
kiam li sentis sin sufiôe trankvila por reprovi, ses trigroj aperis
ôe la malsupro de la arbo.

La arbohakisto rigardis suben kun hororo, kiam ili ekgrimpis
unu sur alian por lin atingi. "Sajnas, ke proksimiQas al mi
sorto de morto. ttli distriQu lastafoje", li diris al si kun
senespero, kaj eltiris sian fluton. "Tititu! Tutitu...l" li ekflutis.

BonSance por la arbohakisto, la plej malsupra tigro antaü
nelonge forman$is Samanon, kaj sekve ekdancis laü la
flutado de la arbohakisto. Ôar samanoj kutime dancas, kiam
ili aüdas muzikon. Tio malfaciligis al la aliaj trigroj ekvilibri.

Kun laüta bruo la plej supra tigro falis sur la rokan teron.
Tamen la plej malsupra tigro daürigis sian dancadon. Unu
post alia ili ôiuj surfalis kaj surtere kuSis senkonsciaj, krom
la dancanta tigro. Vidante tion, la arbohakisto flutis eô pli
fervore, §is la tigro ôirkaüdancis kvazaü freneze. I\4alrapide
la arbohakisto desupris kaj êtele forkuris en la arbaron.

El la kotea popolrakontaro, Choe To.esok, Koreio
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Vi povas senpage ricevi Korurerro voô-
legitan. Necesas nur sendi du 60-minutajn
kasedojn al Elise Lauwen, Neerstraat 165,
NL-521 5 AP's-Hertogenbosch, Nederlando. @
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nlaboradon
por atingi

eô laüdetis
Esperanton! invadis Ôinion,
faêisma ltalio atakis Et on, kaj nazia
Germanio eniris on kaj minacis
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zaîon, kiu ne nur kunligus la venkintojn por
preventi novajn minacojn al la paco kaj provizus
novan kadron de "kuratoraj Statoj" por antaüaj
kolonioj kaj mandatlandoj, sed kiu antaüenigus
internacian kunlaboradon pri ekonomiaj kaj
sociaj aferoj, kaj pri la idealoj de la homaj raitoj.

Kvindeko da Statoj reverkis Ia projekton
submetitan de la Grandaj Potencoj kaj la "Ôarto
de Unui§intaj Nacioj" fari§is multe pli demokrata,
kvankam Qi ankoraü donis rajton de vetoo al la
kvin konstantal membro.j de la Sekureca
Konsilio. Oni bone sciis, ke la alianco inter
Usono kaj Sovetunio kontraü la hitleranoj eble
ne daüros, kaj ke la Sekureca Konsilio ver§ajne
ne ôiam glate funkcios. La Ôarto estis sub-
skribita la 26-an de junio kaj post ratifoj ekvalidis
la24-an de oktoboro 1945.

Grava trajto de la Ôarto estas la apartaj
ôapitroj pri la Ekonomia kaj Socia Konsilio kaj
la lnternacia Kuratoreca Re§imo. Estis ankaü
ôapitro pri la Internacia Kortumo, kies statuto
estas integra parto de la Ôarto. Enestis ankaü
aranQoj por kunordigi la laboradon de "speciali-

§intaj institucioj", kiaj la novaj lr4onda Organizaio
pri Sano, Organizaio pri Edukado, Scienco kaj
Kulturo (Unesko) kaj Organizajo pri Nutrajo kaj
Agrikulturo

LA Ofg,ôJUZâlO eKvlVAô
Dum Yni ateÉdis la ekvalidon de la Ôarto.
prepara komitato en Londono verkis proce-
durajn regutojn por la ôefaj organoj. Estis
interkonsento, ke Ia ôefejo de la Organizaio
devas esti en Usono, kio certigos (kontraste al
Ia nemembri§o de Usono en Ligo de Nacioj) la
daüran intereson de tiu potenco en UN. Kelkal
landoj, inter ili Aùstralio, opiniis, ke estus bone

daürigon de la konkuro pri konvenciaj armiloj.
Sed Ia organizaio pri infanoj ja havis kelkajn
sukcesojn. I
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1. Konservi la internaciajn pacon kaj sekurecon kaj

tiucele apliki efikajn kolekivajn rinedojn por preventi

kaj forigi ninacojn kontraù la paco kaj por subpremi

ôian agon de agreso aù alian rompon de la paco, kaj

realigi, per pacaj metodoj konforme al la principoj de

justeco kaj internacia juro, la §ustigon au la solvon de

internaciaj disputoj aü de situacioj, Ktuj povus konduki al

rompo de la paco;

2. Evoluigi inter la nacioj amrkajn rilatojn bazitaln sur

la respekto al la principo de egalaj raltoj de la popoloj

kajde ilia rajto decrdi prisi men, kajaplikr ôiajn aliajn

inedojn taùgajn por plifirmigi universalan pacon;

3. Realigi internacran kunlaboradon por solvi

internaciajn problemojn de ekonomia, socia, kultura aù

humaneca karaltero kaj por antauenigi kaj stimuli la

respel<ton al homaj rajtoj kaj fundamentaj liberecoj por

ôiuj sen distingo de raso, sekso, lingvo aù religio; kaj

4. Esti centro por harmoniigi la klopodojn de la nacioj

por ailngitiujn komunajn celojn.

Celoj de Unui§intaj Nacioj

Artikolo l-a de la Carto)

en
de la

Rockefellerla



La speciali§intaj institucioj
Taksante la valoron de la agado de UN en la
pasintaj 50 jaroj oni devas ne forgesi la
laboron de la specialiQintaj institucioj.

La forigo de variolo fare de lnternacia
Organizaio pri Sano estis triumfo de internacia
kunlaborado. Ni esperu, ke IOS estos egale
sukcesa en la batalo kontraü la aidos-viruso.

Unio kaj lnternacia Civil-Aviada Organizajo ambaü
faris bonegan laboron, kvankam foje lingva
miskompreno ankoraü endanQerigas aviadilon.

Unesko faris multon por antaüenigi internacian
interkomprenon. Gi agnoskis, ke la Esperanto-
movado havas similajn celojn - ekzemple dank'
al la libroserio Oriento-Okcidento, auspiciita de
UEA, literaturaj ôefuerkoj de diversaj kulturoj estas
legeblaj en la lnternacia Lingvo.

La lnternacia
Telekomunika

Ambasadoro de Aùstralio Ralph



SpecialajJaroj
Kvankam Esperanto, tradicie, estas neütrala rilate partipolitikon,

esperantistoj multmaniere subtenas la laboron de UN. Tio estas aparte
evidenta dum la "specialajjaroj" kaj "specialaj jardekoj" deklaritaj de la
êenerala Asembleo.

En Universalaj Kongresoj kaj en la landaj asocioj informiloj estis
dissemitaj pri, ekzemple, lnternaciaj Komunikiloj, la Rajtojde Virinoj kaj
de la lnfano, Analfabeteco, la Naturmedio, Ia lndiQenaj Popoloj kaj
Familio. Partoprenado en tiuj "kampanjoj" fariQis parto de la ôiujara vivo
de esperantistoj.

"Mi renkontis eê gajajn ciganojn"
(dekstre), gaininto de la Ora Palmo en la

Filmfestivalo de Cannes 1967, de la
jugoslava re§isoro Aleksandar Petrovié.

1995 estas "Jaro de Toleremo".
Profitante la centjari§o de kino en 1995,

Unesko eldonis broêuron, kie listi§as
îilmoj (e)vidindaj, inter kiuj trovi§as "La mortigaj kampoj", "La elekto de

Sofia", "Adiaù infanoj", Suno trompanta, Brulo de Misisipo, La purpura
koloro, La misio, Kriu Libereco, La listo de Schindler, Gandhi...
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ANIVU POR UII
EII ESPERAIITO!

Kulturo, p/a Pascal

B.P. 301 9, FR-69394
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Principoj de Unui§intaj Nacioj
(Artikolo 2-a de la Carto)

1. La )rganizalo estas bazita sur la principo de

suverena egaleco de ôiuj siaj Membroj.

2. La Membrojde la )rganizaio, par cerfigi al ôiujla

raltojn kaj avanta§ojn rezultantaln de ilia membreco,

devas plenumibonafide la devoln, krujn ili alprenis

konforme al ôitiu Carto.

3. La Membroj de la )rganizaio devas solvi siajn

intemaciajn disputojn per pacaj metodojtiamaniere, ke

nek la internacia paco kaj sekureco nek la justeco

endan§eri§as.

4. La ltlembroj de la )rganiza:jo devas sin deteni en

siaj internaciaj ilatoj de la ninaco aü la uzo de peforto

ôu kontraù la teritoria integreco aù politika sen-

dependeco de iu ajn §tato, ôu en iu ajn alia maniero

nekomforma al la Celoj de Unui§intaj Nacioj.

5. La Membroj de la )rganizaio devas doni al

Unui§intaj Nacioj plenan helpon por iu ajn agado

entreprentla de §i konforme al ôi tiu Carto kaj deteni sin

de helpo al §tato kontraü kiu Unui§intaj Nacioj

entreprenas preventan aü kompulsanr agadon.

6. La )rganizaio devas prizorgi, ke la §;tatoj kiuj ne

estas [tlembrojde UnurEntaj Nacioj agu konforme al ôi

tiuj Principoj tiom kiom necesas por konservi la

internaciajn pacon kaj sekureæn.

7. Nenio en ôitiu Carto rajtigas Unuigintajn Naciojn

interveni en aferojn kiuj esence apartenas al la interna

jurisdikcio de iu ajn êtato, nek devigas la Membrojn

submeti tiajn aferojn al solvproceduro laù ôi tiu Cano;

tanen ôitiu principo neniel antaulimigas la aplikon de la

komputsaj rimedoj difinital en Capitro Vtl.

kompulsa: deviga
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Z0-iara studentino
deziras korespondi
tutmonde. Azita Ghazi,
22 Jennat Lane,
Saiidieh Str., lR-651 68
Hamedan, Irano.

bildkartoin"' 26-iara

komencanto, studinto Pn

la franca deziras

koresPondi tutmonde Pri

ôiui temoi. Boris Arrate

Veianes, Calvario 560
(Baios), c/n Heredia Y

Àoüit.tu, Stgo 1, CU-

oô100 Santiago de

Cuba, Kubo.

"Mi tre
êatas
leteri kai
inter'
§an§i

Laboron en evoluintaj
landoj serêas 20-jara
junulo A. N. Truô,
Ôudnovskij 2-n,
UA-261613 Krasnopolj,
jitomirskaja obl.,
Ukrainio.

26-jara kuracistino
deziras trovi korespond-
amikojn en aliaj landoj.
Elena Utkina,
ul. Voloôaevskaja 38;68,
RU-152915 Ribinsk,
Jaroslavskaja obl.,
Rusio.

Establinte la unuan

Drivatan E'lernelon
àe Mongolio nt

bezonas lerno-

ffi'""i$il}fl'.i" o*
niai gekursanol' -,-

',îil-,îll"i1;iâ'f d*'
Mongolio'

Lernema
kal bel-
aspekta
24-jarulo
aspi ras

fondi internacian familion
kun e-istino, kiu a§as ne
pli ol 30 jarojn. Dong
Shulin, Zaozhuang li/ei
Kuang Cai Mei Wu 9u,
CN-277101 Zaozhuang
Shandong, Ôinio.16-jaraj Olia, Lena,

Sveta kai Alsu deziras
korespondi. Skribu al
Jelenai, Taikos g-vé
68-54, Visaginas 4761 ,

Litovio.

Mi tre volas plulerni
Esperanton kaj trovi
korespondamrkoln en
aliaj landol.
IVehrdad Sed gh ,

Pasdaran ave..
lR-75361 Bandar
Daglam. Irano.

]ï13î3 i'Üii"fr.-
Barnaul-64, Ruslo'
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I eu 6S" plaGas al vi?
Se jes, ne kontenti$u legi la ekzem-

pleron de via klubo aü instruisto -
abonu $in meml 5e vi estas kurs-

gvidanto, faru kolektivan abonon
kun 200/o rabato por via lernantaro
(sufiêas nur 6 ricevantoj). Se ni sendas

êiujn ekzempleroin en unu pako al unu
40%! Kaj, se temas pri grandaj grupoj,

ni povas interkonsenti eê pri pli favorai rabatoj! Skribu al nil
ABON-TARIFO 1995
Aüstrâliô 30 dolaroi
aùstrio 245 êiringoi
Bêlgio 765 ftànkoi

Italio 3oooo lirôi
Japanio 28ao ênoi

Brazitô 20 quldenoi

adreso, la

Francio 125
Germanio 37
Hispanio 21OO
lsraelô 32

Nederlando 41
Norwegio 15o
Pollando 20
Portugalio 25oo
swêdio 17o
svislando 31
Usono 22

§ § §§
§

§

À

:zidanto

§§ ."tF% fu*sxr Pr§**fXâg*fuS" ..6Ld) §\l$&d §s * *q-*$b

S*rmffi§w m§mm ffiffiffiffiffi
.§v,{ru er i§§*fus*:iq:*,*.1, §§ass§c..t

soc/0

ôambro Kac.

ôewano
o
o
E
(§
N
()o

§ a rusa hisloriû havas multajn inter**a.in pm$*;n. Unu el tiui
A- paqa; ruri volur nun ntaltermt"

I-a granda ri:§§ *ar** Petrc la Unua tre *atis rr*vain afel"*jn.
Livizitis pr*skaü *iujn eürcpajn landojn kaj *eïurhojn. F*st si*
rêven*, !l dmxir*çis hsvi v*re eüropan urh*n. [-a tre rnet]n*v-
r"rroda" &,'ki*kv*, tiarna **fur*o, n* pla*is sl la rnoçlerneftlff cârü.
Tar:':an. ia Fetra riexir* povis reali$i nur en !* jarn "!7S3. Tiam
naski$is *rho, kiun *nl kcn*s eft iâ tutâ rn*ndc pro $ta b*lerç.
ffiusaj rrnrnis gin Sankt-F*torhurg*. Psr ri*evi v*r* **r*pan
spirit*nu gin kui'lk*n*truis mL:ltaj *kstrerlandanoj. Kaj Tianr $)etr*
decidi*, ke Feterhurgn sst*s iâ n*va ô*{urbo ** ia r:ova ilusi*.

Fii *i âüü j*r*jn lel uri:o havis tiun sârnlsn§$nân n*rnorr. §sd
mkd* "i§'14 ln af*t*j ôan6igis, *ar tian: k*m*nci$is la {-}nus

M*ndmilit*. iTu*nj d**idi* San$i la n*fi1ür1 ci* Ta **furb* *l in pii

rusa, kir*[ Fetrmçradn * ]müv*rts "la uri:* d* P*tr*". F*tr*çrottret,
kiun *nl ns§rffis *r:k*ü "naskl$-ejn d* r*v*iu*ic.", *nr fakt* *n
gi ek*k*xi* l* rmvm|**in d* J§17.

§eel in n*vm n*r:rr rest!* t"lur $is l$â4. F*st la mort* ds si*
gvidant*, Ia h*{S*vik*j. r*r.:*mis la urh*n ki*i L*nlnçrad*n - "la
urb* d* L*nîr:" n* "L*nin*rb*"" $}r*skaü 7* jmr*jn }**ninçrarlo
porlis liun flûmû!r.

Âi':taü pr*kxirnume tr! jar*j lor:ingradan*,i v*lis redr:ni i*
historis g:!ej rn*lnovmr: nsm*ri al §n pl*j *üropa urhc d* Hus!*"
Knj nun d*n*v* §mnkt-F)*tnrburç* m*tas "ia uri:* de F*tr*".

b*lêewiç§ea; afl$ d* *o/Serrlsifio
(= rnan;*r* ei* rov*Ju*l;â
movado inlerrlaüra, kies bazo
*§iâs le idooj de h4*rkso)

serei *tat*strü en *lavaj landoi
mod*: n*dalira mani*r* agi, aü
fari kaj r-rzr ron (ôefc v*slo.in)

revo{ucio: tuja. Olanda saltgo
*n Ie r*go d* ir.: lsnd*, ki*n
pert* de la p*p*l* okariç*s per
*rdinare eksi*rpërffi ssâj
rnanier*j

mp§r§t*: eco, l* ffislo de m*tsri$:
tin, kio viviças kcrp*n
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Labortago
en mia vivo

:- Chan Sook Wai, Malaizîo

Q ubite mi veki§as je la 05h30 kaj rigardas la
r.-lhorlo§on, kiun mi havas sur la brako:
"Ankoraü duona horo. Bone!" mi diras al mi
mem kaj ekdormetas §is la 06h00. Tiam mi
elliti§as kaj ordigas la liton.

Kun duon-malfermitaj okuloj mi iras al la banôambro. Poste
mi surmetas vestaiojn, kiujn mi jam pretigis la antaüan nokton

- tiel mi ne perdas tempon decidante, kion uzi. [t/li iom ekzercas
min por esti pli veka kaj komencas matenman§i. Je la 07h00
mi eliras el la domo al mia laborejo. Veturante en la buso mi
ôirkaürigardas. "Ju- pli longe la homoj veturas al sia laborejo,
des" pli ili emas dormi en la buso. Kiel eblas, ke ili eliras ôe la
§usta haltejo? Ôu sub-konscie-?" - mi miras.

Jen la haltejo, kie mi devas elbusi§i! Vli sonorigas* kaj eliras.
lVli atente flankenrigardas pro la multaj aütoj. Dum mi
alproksimi§as al mia laborejo miaj pensoj jam estas ôe taskoj
farotaj dum la tago. Aha! Ankoraü neniu alvenis. lt/li malfermas
la pordon kaj lumigas ôion

lom post iom alvenas miaj kolegoj-. lli faras trinkajon. Je la
08h30 ôiu estas ôe sia skribotablo kaj komenci§as la labortago.
Venas telefonvokoj, la homoj parolas senôese, komercas kaj
simile. Gravaj paperoj kuêas ôie sur mia tablo... per kio komen-
ci?! Mi skribas kaj parolas. lu vokas min kaj mi rapidas al li -
problemoj por solvi. Estas multaj kontrolendaj aferoj. tVi soifas...

Je la 12h30 ôiuj ôesas labori. Mi iras man§i kun kolegoj. Pro
la forta suno mi Svitas*... sed kia plezuro alveni al la man§ejo!

Je la 13h30 mi estas denove en la laborejo kaj daürigas la
streôan tagon. Fin-fine la problemoj solvi§is kaj la taskoj estas
faritaj. Je la 17h30 mi kun la kolegoj ôesas labori kaj ni pretigas
nin por iri hejmen. Adiaüinte ilin, mi iras al la bushaltejo kaj
atendas la buson, kiu veturigos min al la urbocentro. Jam tie,
mi devas êanQi al alia buso. Atendante la alian, mi vidas veni
pli kaj pli da homoj. "Ho, ve, mi devos batali por eniri la buson
kaj trovi sidlokon!", mi rimarkas. Venas buso kaj... tr

Ôu vi serêos korespondomikon?
Sendu ol Korespondo Servo Mondskolo
jenojn detolojn: nomo, odreso, sekso,
oQo, profesio, geedzo sloto, kiom do
korespondontoj dezirotoj, en kiuj londoj
koi pri kiuifemoj. Kunsendu inlernocion
respondkuponon, oü, se ili ne eslos oêelebloj en vio londo,
neuzilon poStmorkon. KSMpludonos vioin informojn ol olio(i)
korespondemulo(j), kiu(l) konformos ol vioj deziroi, de kiu(i)
vi ricevos reklon respondon. Se posl kelkoi semojnoj tio ne
okozis, reskribu ol KSMpor plio provo. Kun KSMvi sukcesos!

Korespondo Servo Mondskolo
B.P. 6
FR-55000 Longeville-en-Bonois
Froncio
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ju pli... des pli: kiom pli... tiom pli...
konscii: havi klaran scion pri siaj agoj
kolego: sam-labor-ano
sonorigi: sonigi - por haltigi buson, ekz.
§viti: eligi "sun-akvon" tra la haüto
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Vizito al mia kampara hejmo
Sanu Adepoju, Ni§erio

joruboj.
Nun vi estas en mia hejmo, kaj multaj homoj salutas vin. La

salutoj ne ôesas! Jen! Tiuj çnultaj homoj estas parto de mia
familio! Ni ôiam havas grandajn familiojn, kaj fakte la vorto
"familio" en la joruba lingvo etendi§as al ôiuj parencoj.

Bonvolu eksidi! Jen tasoj da akvo ôerpita el ikoko (= poto
farita el argilo por malvarmigi la akvon). Mia avo alportas kola-
nuksojn. Li rompas ilin kaj pre§as; li nun proponas la pecojn al
ni. Bonvolu ne rifuzi ion proponitan al vi; via akcepto montras,
ke vi aprezas ôion, kion ili faras.

Ôu vi aüdas la sonon, kiu venas de la kuirejo? Estas
la sono de la pistilo kaj pistujo: lyan (= pistita ignamo)
estas preparaTal lyan estas tre bongusta manQajo
servata kun egunsi (= vegetaia kaj melona saüco).

Vidu mian patron, kiu alportas emu (= palm-
vinon) en kruôo farita el kalabaso! Akceptu ôi tiun
kalabasan tason, utiligu §in por trinki la palmvinon!
Amiko de mia patro alportas grandajn pecojn
de rostita viando de sova§aj bestoj, Kun la
viando oni trinkas la palmvinon. IiIia patro
Sercas dirante: "Elportu la lumon por la
gasto! La posedanto de la domo ne
fermas siajn okulojn." Tio estas
sentenco, kiu signifas, ke ôio, kio
prezentiQas al la gasto, estas ankaü por
la posedanto de la domo. La palmvino
kaj la rostita viando gustas bone. Kaj
jen biero, kiun vi trinkas afrikmaniere!

"La manQaioj estas pretaj!", la patrino
anoncas. Si t<aj mial fratinoj alportas la
pistitan ignamon en pelvo kaj egunsikun
viando en aliaj pelvoj. Bankedo! Jes, Ia
manQajoj por gasto ne estas ordinaraj
man§aioj, sed festeno!

Vi supozas, ke vi havos manQilaron?
Ne! Por man§i ni uzas niajn fingrojn, la
naturajn manQilojn. Bonvolu lavi viajn
manojn en la pelvo da akvo!

Bonvolu diri, kiel vi vin sentasl [Vli nun êatus, ke vi diru, kiel vi

Quas la bankedon... Ho, la saüco havas pipron! La kredo ôi tie
estas jena: Homo, kiu ne manQas multan pipron, ne vivas longe.
t\4ulte da pipro en la §aüco estas konsiderata kiel plibonigilo de
via sano.

Nun vi estas forironta, sed antaù ol vi ekiras, vi devas viziti
miajn najbarojn, ôar mia gasto estas ankaü la gasto de miaj
najbaroj. Bonvolu akcepti ôion, kion ili donas al vi! Eô se vi jam
estas sata, vi devas man§i, kion ili servas al vi, ôar se vi ne
akceptas, ili ne estos feliôaj pri tio. Ôie, kien vi iras por vizito, ili

donas al vi donacojn, aparte donacojn de la bieno"
La vizito finiQis, sed la memoro daüros. Gis la revido!

"salutojn al via familiol... Ôu vi revenos alian fojon...?

kaj salutoj - §is vi fine ne
plu estas videbla. Bon-
volu reveni denove! Vi
estas ôiam bonvena

en mia kam-
para hejmo!

kun mi al mia kampara hejmo! Eble
vi povas veni kun viaj amikoj...

f urprize?! Bonvolu ne esti surprizita. La kulturo de

\atilt<anoj ne postulas, ke vi estu invitita antaü ol
Uf viziti iun iam - vi estas bonvena ôiam. La pordo

!' de mia hejmo ôiam malfermi§as al amikoj, najbaroj kaj
vizitantoj.

Antaü ol komenci la vojaQon, eksciu iom pri mia kam-
para hejmo: Mi estas el la joruba popolo, unu el la tri plej
grandaj triboj en Ni§erio. Joruboj troviQas en la sudokci-
dento de NiQerio: ili estas tre gastamaj kaj amikemaj.
Kion vi atendu? Atendu tre varman bonvenigon!

Nun vi estas tie. Ôu vi rimarkas la manieron, kiel ili

Ôu renkonti§i kun homoj plaôas al vi? Ôu vin
interesas ekscii iom pri la kulturo kaj viv-
maniero de aliaj homoj? Ôu vi ôatas viziti
diversajn lokojn? Se jes, bonvolu veni
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Atiljo Orellana
Argentino

Ï\ T ordoriente en Argentino trovi§as

I \ :i:ru l::':l t{].; îfrïË';[;t
Tiu nomo signifas "popolo" kaj lastatempe

§i komencas enradikiQi prefere al la pli
komunuza mataca [matako], kiel nomis
ilin la hispanaj invadistoj dum Ia kolonia
periodo, ôar tiu vorto en la ujôia lingvo

zipoj, formikursoj,
igvanoj, jaguaroj,
kapreoloj, simioj,
tapiroj kaj vizkaôoj
(Lagostomus). Tia
faüno estas ankaü
man§aifonto por la
lokajloQantoj, kvan-
kam ôiam malpli,
ôar la metalfaden-
aro, kiuj dividas la
grundojn, ade mal-
grandigas la ôas-
teritorion de la indi-

Qenoj kaj grandigas tiun de Ia bienpose-
dantoj. Ujôioj ne mastras sian propran
grundon!

La registaro de Salta konstruigis lernejon
kun tri lernoôambroj en ôiu komunumo.
La instruado inkludas programojn, kiuj

dissolvas la identecon de tiu
popolo kaj transformas ilin

en "homojn por servi
aliajn', tial ke ujôioj
akceptu pasive sub-
metiQi al la superecaj
blankuloj. AI tio vigle

pasintecon kaj eô la
aütentikajn ujôiajn
nomojn, kiujn oni
anstataùigas per bi-
bliaj nomoj. Ade tiuj
misiistoj alporlas la
"Bonan Novajon",
por kiu ôia indiQena
kutimo estas mal-
morala kaj kondam-
ninda.

Oni alfabetigas
ilin hispanlingve, kaj
ili havas instruiston,
kiu instruas la ujôian
lingvon dum du ja-
roj, sed kiel...'ïrem-
dan lingvon"! Alia
fakinstruisto trans-

donas la milja-
rajn teknikojn pri

manfaritajoj: tek-
sado de fadenoj
faritaj el châguar
[ôa'guar] - loka
herbo, ôizado de
statuetoj el ligno
kun inkrustitaj
ostoj ktp. En la
lernejoj la libroj
estas maloftajo
kaj la lernantoj Uiêia^aranQo Por
uzas f otokooi_ oma§i la trian revenon

oin. kiuin faras la de animo de.infano'
. Ktu mofits Ktet

anglrkano] mem sesmonata bebo.
kaj oni heredas
de unu jaro al alia. Fine de la elementa
lernejo, laü vortoj de membroj de la
lerneja kooperativo, la lernantaro apenaü
kapablas subskribi. En du lokaj metiejoj
oni instruas al viroj la aplikadon de elektro
kaj al virinoj kuirarton -fremdajo en loko,
kie drato kaj kuiroleo estas luksajoj.

En nur unu el la komunumoj, nome El
Chaflarcito, troveblas akvo. En El Alga-
rrobal ekzistas tri manaj pumpiloj, per kiuj
oni povas eltiri akvon el tavolo enhavanta
altan salprocentaion kaj malmulte da

Kaj tiel oni vivaôas tie, meze de §ene-
rala indiferenteco. Jen la situacio de nur
du malgrandaj komunumoj - la tuta etno
konsistas el proksimume 27 000 homoj.

Mildigi la situacion
La grupo Okayoj [okajoh'] ("Amiko" en la
ujôia lingvo), kun kiu kunlaboras i.a. junaj
esperantistoj el urbo Kordobo, ôiujare
vojaQas al tiuj du menciitaj komunumoj
por kunloQi kun la ujôioj kaj alporti solida.
ran kunlaboron por iel milidigi ilian
situacion. Se vi interesi§as pri Ia ujôiaj ko-
munumoj, bv. kontakti la aütoron ôe C.C.
1428, AR-5000 Cordoba, Argentino. tr

signifas "bestaôo". t\4i

prezentos kelkajn traj- uiêia

tojn de du el tiuj komu- simbolo

numoi, nome El Alga- sp6sçs.
rrobal [el algarobal'] Duateco
kaj El Chanarcito [el viro-ino,
ôanjarsitol, ambaü en nokto-
provinco Salta. tago'

lumo-

La medio tenebro'

En la regiono dum vintro Ia temperaturo
estas varmeta kaj somere §i varias inter
40" kaj 45". La sekecperiodo etendi§as
de aprilo Qis novembro kaj la pluvsezono
de novembro Qis aprilo. Ci tiam la regiono
fari§as komplete netrairebla: la koto baras
ôiajn veturilojn, eô traktorojn, kaj kiam la
rivero kreskas, al kio aldoniQas pluvo,
subakvi§as la ebenajo, pro kio la domaro
devas konstante translokiQi.

La kreskajoj estas dornoplenaj, kun
dura ligno, responde
al tiaj kondiôoj. Nur so-
mere la grundo kapa-
blas Qermigi ion, sed
vintre ôio denove iQas
seka. La loka flaüro
provizas per kelkaj
f ruktoj, tuberoj, gruôo,
chafi ar fôanjar'l (Gou r-
liea decorticans), bro-
melioj, vicioj, jujuboj
kaj sovaQa mielo, kiujn
ujôioj rikoltas por la
ôiutaga man§ado.
Ujcioj krome semas
maizon, kukurbon, fa-
zeolon, akvomelonon,
melonon kaj tabakon.

Rilate la bestaron,
Qi konsistas ôefe el
birdoj en mirinda va-
rieco; fiêoj kiel aloso,
boga lbogal (Lepo-
rinus obtusidens), ko-
rileno, surubi [surubi']
(Pseudoplatystoma
coruscans), aproj, da-

kontribuas la laboro de pureco. Kuracservoj maloftas: ne estas
misiistoj (evangeliistoj, tie kuracisto aü dentisto, nur flegisto en

anglikanoj, pentekostanoj, ôiu komunumo, kiu ne havas eô la
katolikoj, mormonoj k.a.). Anglikanaj minimumajn rimedojn por steriligi la ilaron.
pastroj posedas
tie, en Salta, 3000 Virina laboro estas la plej peza - Si provizas ôion por ta vivo kaj si

hektarojn. Tiuj ho- estas tiu, kiu havas la veran decidpovon en la komunumo. Varti la infanojn,
moj evangelizas la kuiri, serôi akvon, lignon kal fruktojn, ôpini §alan lanon kal kotonon,
ujôiojn de 1 91 4 kaj produkti Snuron el la trunko de chdguarpu posta kolorigo per vegetalaj
maldank' al ili la tinKuroj kaj teksado de sakoj, zonoj, kurtenoj, tapi§oj - estas virinaj taskoj,
aütoktona popolo krom fari diverstipajn kolôenojn el semoj, ligno kaj osto. Ankaü pri ceramiko
iom post iom de- Si okupi§as, tarante diktavolajn amlorojn porteblajn surdorse kaj besto-
vas f orlasi siajn lormajn ujojn tipe ujôiajn, kies nomo esta yoreh. Kompreneble, la virino
kutimojn, kredon, ankaù helpas la viron en la konstruado de la hejmo. La domo konsistas el

ununura ôambro unuporda kun muroj el adobo aü diversaj arbobranôoj

interplektitaj. En §i la homoj nur dormas, ôar la ceteron de la tago ili pasigas

sub legmento subtenata de ses fostoj, aü simple sub iu apuddoma arbo. La

viro, siallanke, ôasas bestojn kaj ôizas lignon el gvajako, jujubo, blanka kaj

ru§a kebraôoj k,a, por produkti statuetojn; estas li, kiu zorgas pri la publikaj

rilatoj, §atante longtempe diskutadi pri ia ajn temo kaj estas li, kiu §enerale
pli bone regas la hispanan por komerci,
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tir estas
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Si
la okul
estas

R uo
mian
Mi ne

uiduon
nojn."

ussila Si
jurnalisti

mojn kiel "tabuan

Asembleo
tiaj Virinoj. Si rapo
murdado de virinoj ; la financan helpon, je

lianoj de viktimoj depriskribas kiel islamajn
lnternacia Tago de I' Vi , pasintan rorismo. vi rinoj, kiuj estis gravedigitaj
an de marto, êi partoprenis rondan tabl helpataj nur Qis la nasko. Sed ili ne
de Unesko por plenumi sian "p kvalifiki§as por socia helpo, ôar iliaj infanoj

naskiQis ekster la geedzeco. Por kom-
pletigi la dramon", êi aldonas, "ili estas
ofte rifuzitaj de la familianoj pro honto kaj
timo je reprezalioj fare de teroristoj."

Emocipurigado
Esplorante tiujn ôi krimojn ekde 1991 , Si
Saber nun klopodas lanôi internacian
kampanjon por haltigi ilin. "PerTorto estas
uzata kiel militarmilo tute same kiel Qi estis
uzata en Bosnio kaj Ruando", êi diras.
"Sed neniu iam ajn parolas pri Al§erio.
KiaP ear ne estas sufiôaj informoj? Aü
ôu temas pri memvola okulfermo?" Si Sa-

Kio pri la vivo de esperantistoj en Al§erio? - La situacio ege malbonisas en ta Tria

Mondo §enerale, sed ni, homoj el la islamaj landoj, havas specifan problemon. Kvankam certe multal
jam suspektas, pri kio temas, mi klopodos havigi al niaj karaj legantoj pli da informoj.

En la islamaj landoj oni starigis diktatorecon nome de dio, ôar la plejmulto en Ia islamaj popoloj

estas analfabetoj, do oni ludas ôe iliaj sentoj pri religio dirante, ke tiu le§o venas el la diaj diroj.

Timante la inferon, la popolo lorgesas la ueran inferon, en kiu ili fakte jam nun vivas. Mi opinias, ke

homo, kiu persekutas aù mortigas alian ôar tiu ne havas saman opinion aù religion, estas lundamen-

tisto, eô se li agadas nome de iu religio. Pro tio, mi diras nun, ke mi vivas inter du premoj, tiu de la

dikatoroj, kiuj atingis la povon per torturoj kaj armiloj nome de la revolucio, kaj tiu de la fundamen-

tistoj, kiuj volas kapti la Statkapon per torturoi kal armiloj nome de la religio.

La islamaj popoloj neniam havis religian problemon - la problemo estis ôiam la konflikto inter la

politikistoj kaj la demokratio, kiu neniam ekzistis ôe islamanoj, ôar ôiu, kiu kaptas la §tatkapon, ne

lorlasas §in §is oni mortigas lin.

êe ni oni mortas ôar oni havas eüropan kulturon aü agadas en la kampo de homaj rajtol. De kiam

eksplodis la kontlikto inter la diktatoroj kaj fundamentistoj, ankaü mia vivo estas minacata, ôar

esperantistoj estas malamataj de ambau tlankoj. Mi estis maldungita pro mia partopreno en la Viena

UK en 1992, kvankam tio estis nenio nova: same estis okazinta en 1987 post mia partopreno enla72-a
UK en Varsovio, Senlabora, mi estis devigita transloki§i al Oran, ôe mia trato. Mi estas unu el la

malmultegaj "aktivaj" esperantistoj en Al§erio, sed mi ne praktikas la lingvon. Antaüe mi povis

almenaù korespondi, sed nun mia vivo estas en dan§ero. Mi timas ne la morton, sed la suferon pro

persekutado. Se iu interesi§as rekte kontakti min, mia adreso estas: M'hamed Bettahar, Cité Mouloud

Féraoun, Aile 6, 11-e ét., DZ-31020 Oran, Al§erio.

ras, ke la registaro
tiuj virinoj. "llia le§a
a... Car ili ankoratr

al tiuj virinoj kaj al si mem denunci la
krimojn tial, ke "neniu rajtos diri mi ne
sciid'.

Laü la nacia polico, 512 virinoj estis
murditaj en 1994, multaj el kiuj estis
peffortitaj. Sed Si Saber pensas, ke la
nombro estas multe pli alta. "Ôio estas
kaSita malantaü la tiel nomala aôet-
geedzi§d', si diras. "Teroristoj ôirkaüiras
vila§ojn forkaptante virinojn kaj knabinojn.
Ili perfortas ilin kaj poste kutime tranôas
ilian gorQon."

La esprimo "aôetgeedziQo" estas tra-
duko de araba termino referantan kon-

trakton, kiun oni uzas en kelkaj muzul-
manaj landoj por permesi al viro kaj
vidvino aü divorcinta virino vivi kune por
certa tempo sub certaj clrkonstancoj. "En
Al§erio", Si Saber diras, "teroristoj perver-
siis tiun praktikon en pretekston por
perforti en la nomo de Alahd'.

Si rakontas pri kaverno en orienta
AIQerio, kie ôirkaü 200 virinoj estis lasitaj
"duohfrenezaj, gravedaj kaj elporlantaj la
cikatrojn de torturo." Por Si Saber, "tio ôi

estas kolektiva perforto - ne iaspeca
edziniQd'.

multe malpli, sed Si Saber rifuzas lasi sian
landon aü laboron. "[/i alfrontas ôia-
specajn premojn - familian, profesian kaj
psikan. IVlia familio timas pri mi kaj
pensas, ke mi iom erar.s evitante mas-
truman vivon. Sed super ôio, pezas tiu ôi
24-hora angoro. Ôiutage, survoje al mia
laborejo, mi diras al mi: hodiaü ili venos
kaptimin;' B

A.O., esperantigita el UNESCo
Sounces n-ro 68, aprilo 1995

@

ber deziras pro-
vizi la necesajn
informojn.

Sia laboro ebli-
gas ankaü, ke tiuj
virinoj eksterigu
sian traümaton;
parolante kun ili,
Si donas al ili
êancon emocie
"puri$i".

AlQerianoj es-
tas murditaj pro

"Ôiunokte ti
batis kai
perfortis

min..."
titolas
franca

periodaio
pri Ia

situacio de
virinoj en

nuntempa
Al§erio

11.



T-l stis foie Viro Kiu Ne Estis
H Vanta.

LJ (ei tlo nome ne estas verajo,
sed prefere fabelo.)

S-ro Kust. Ad. Egaleto estis tiu viro.
- Mi ne scias, li diris, ôu mi ridu aü

ploru pri tiu stulta yanteco de homoj,
kiu regas ankaü en ôi tiu lando.
Ekzemple rigardu tiun ridindan
titolfuroron! I(iel oni emas esti tiel
naive vantaf. ke oni fieras pro bagare-
lajoj?! Starkonsilistoj kaj kancelariaj
konsilistoj kaj kolegasesoroj kaj
konsuloj kaj profesoroj emas fieri pro
vanaj ornamajoj! Viro estas viro. For
la vantecon! For la neutilarn bagate-
lajn titolojn!

- Bone! Ôuste! - kriis la aùskul-
tantoj ekscititaj. Kiam ili mem
ne havis titolojn.

S-ro Egaleto estis fon-
dinta la Societon I(on-
traüVanteco (r.s.)".
Li verkis eduk-
celan libron
"Malbeno de
vanteco", kiu
vendi$is je 5 el-
donol', kvankam §i
ne temis pri erotikaj
a{eroj. La eldonoj tamen
konsistis el 100 ekzempleroj.

Neatendite, en iu tàgo okazis
jeno:

S-ro Egaleto ricevis Ia titolon de
kabineta konsilisto

- Ho - diris malice gojajla konatoj
de s-ro Egaleto. - Ver§ajne nun
San§i§os la sinteno de Egaleto al
titoloj!

IIi eraris.

olli
Santtila,

Finnlando

videblan artikolon. La titolo estos
"Rimarkinda, modela rifwzo! - Viro
nomumita kabineta konsilisto ripro ôas

titoluantecon " Mi sendos la necesajn
biografiajn informojn kaj mian foton.

S-ro Egaleto ekhavis artikolon en la
gazeto.IGj sian foton en gazetoj kaj
periodajoj. Kaj laü sia peto li parolis
en radio: "Kiel mi iniciatis batalon
kontraù uanteco". Sur siaj vizitkartoj
li presigis:

Kust. Ad. Egaleto
Rifuzis la titolon de
kabineta konsilisto

Poste dum prelegvoja§o, kiun Ii
iniciatis (temo: "Elsarkado de van-
teco") li alvenis en kamparan urbeton
kaj sciigis Ia lokan gazeton, ke oni
rajtas veni por intervjui lin.

Alvenis juna jurnalisto:
- Pardonu, ôu vi estas la sinjoro, kiu

faros paroladon?
- .les. Cu vi ne memoras mian

nomon?
- Pardonu. Mi forgesis...
- Egaleto. Kompreneble vi esras

aüdinta tiun nomon! Ciuj ja konas §in.
- Je... jes...

- Kiel vi sekvas la evoluon! Mia
nomo estas iasence historia. Viro rifu-
zintala titolon de kabineta konsilisto!

- Pardonu, kiu?

- Mil - kriis Egaleto. - Kompreneble
ôiuj konas $in en ôi tiu lando!

- Ko... kompreneble... - balbutis
la junulo. - Kial la sinjoro... sinjoro...
Bagatelo fakte rifuzis akcepti tiun
titolon de ko... konsolanto?

- Konsolantol Ôu mi aspektas kiel
iu konsolanto?! Ôu?! Kabineta konsi-
listo, Kabineta konsilito §i estis!
"Konsolanto" ! Ho...

S-ro Egaleto krevis pro ôagreno.
Restis nur polvo.

Kio alia povus resti de la Viro Kiu
Ne Estis Vanta. tr

S-ro Egaleto anoncis, ke pro prin-
cipaj kialoj li rifuzas akcepti 1a titolon
de kahinetr konsilr'ro.

Pasis tago. Pasis ?.

S-ro Egaleto telefonis al la redakcio
de gazeto.

- Kial r,ia gazeto publikigis nenian
nor.ajon pri mia trtoli§o de kabineta
konsilisto?

- Tial. ke laü fidindaj fontoj vi
rifuzis la ritolon ka1 tial 1a ritoli§o ne
okazis.

- Korekte,'$i ne okazis. Sed kial vi
ne publikigis novalon pri tio, ke mi
rifuzis la titolon de kabineta konsi-
listo? Tio ;'a estas unika okazo en la
nunaj tempoj senmoraligitaj de van-
teco! Estas nepardonebla neglekto, ke
vi ne traktis Ia aferon! Kompreneble,
por la morgaûa gazeto vi skribos bone
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La pilko falis tra rompita fenestro en
keleta§an koridoron.

Unu el la infanoj, la dekkvarjara
filino de la domzorgantino, postlamis

$in. Unu kruro de la povrulino estis
detranôita de tramo; nun Si estis feliôa,
se Si nur povis reporti la pilkon de
aliaj.

En la keleta§o regis obskuro, sed §i

tamen rimarkis, ke en iu angulo io
ekmovi$is.

- Kateto! - alparolis la lignokrura
knabino. - Kion do vi faras ôi tie,
katido mia?

Si prenis la pilkon kaj kiom eble plej
rapide forigis kun gi.

La olda, turpa kaj fetora rato - estis
li, kiun §i prenis por katido - kons-
terni$is. Neniam iu alparolis lin per
tiaj vortoj.

êis nun êiuj nur malamis lin, prijetis
per karboj aü timege fu§is de li.

Estis la unua fojo, ke venis al li la
ideo: kiom aliel ôio aspektus, se li
hazarde naski§us kato.

Li eô - tiel nesatigeblaj ni estas! -
daürigis teksi revojn. Kio, se li
naski§us lignokrura filino de dom-
zorgantino?

Sed tio ja estis tro bela. Tion li eô

imagi ne povis.

Pensoj en la kelo

I I

E/ Unuminutaj noveloj de lstuân
Orkény (Berkeley, Usono: Bero,
1995. 120p. Prezo: L4,70 gld.'êe
IJEA). Elhungarigis Istuân Ert!.!

Oni povas opinii nur pri tio,
kion oni korras

Brazila
Heroldo

Bræilo en Bsperanto

Zamenlal Editores
Caixa Postâ] 1887

O1O59-S7O Sào Pario-SP
Brællo
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tentoklo

Vioj reogoj koj sugesloj estos bonvenoj êe nio odreso.
Lo redokcio ne respondecos pri lo opiniol de lo legontoj.

Patriotajrusoj
Ciam plaôas konati§i kun pensoj kaj

opinioj de alilandanoj. Tamen legi Ia

a[ikolon "Notlibreto pri milito" en

KoNrtxro 146 (1995:2) ne estigis
plezuron. lVin timigis la unua frazo "La

9-an de majo 1 995 rusoj festos 50
jarojn de la venko en la Granda Patria

lVilito".

Rusoj, kiuj nomas la Duan

Ivlondmiliton Granda Patria lVilito,

elmontras havi tre limigitan rigardon.

I\4ultaj landoj jam batalis aü estis

okupitaj, kiam Sovetunio devis
parlopreni en la mililo post neatendila

Krucvorta konkurso
(Rezulto)

Ni §ojas anonci, ke la
krucvortan konkurson de

KoNre«ro 145 (1995:1)
partoprenis entute 29 homoj el

23 landoj. Lotume venkis
Salvrrone A. Muelrerr el Malto.

Gratulon al Ii!

fino al la alianco kun la agresinto. La

komencon de la suferoj priskribas Ia

afiikolo. Tial mi ne komprenas, ke oni

festas venkon. En milito ne ekzistas

venkinto, sed nur perdintoj.

It4al$uste prezenli Ia karakteron de

milito kaj precipe pensi pri venko estas

dan§ero por la mondpaco. Se tiaj

pensoj abundas. la abolicio je deviga

militservo kaj la redukti§o de la

delendaj armeoj en multaj eùropaj

Iandoj pro la malapero de la plej

granda minaco evidente bazi§as sur

mistakso.

Ronald Snits, Nederlando

Eilifjonkinoj, hemuloj, homsoj, knutuloj, mumin-
I troloj . . . ôu vi konas ilin? Temas pri estajoj, el-
pensitaj bestoj, kiujn kreis Tove Jansson, la "Walt
Disney" de Finnlando.

Kvankam Tove, naskiQinta en 1 91 4, estas konata
ôefe pro mumin-libroj kaj -bildstrioj, êi estas principe
verkistino. Fakte Si gajnis multajn Iiteraturajn
premiojn, inter kiuj la medalon Hans Christian
Anderssen. Tiu ôi svedlingva finnino, naski§inta kiel
in{ano de skulptista patro kaj bildstriista patrino,
publikigis siajn unuajn verkojn jam je sia 14-a jaro,

kaj ôia konstanta serôado de arto portis §in poste al
Svedio, Germanio, Francio kaj ltalio, Knabino Tove
pasigis siajn somerojn en la arkipelago Porvoo, sude
de Finnlando, kien plena§a §i revenis porvivi multajn
jarojn. VerSajne en tiuj ventoplenaj insuloj, meze de
§torma maro, Siaj muminoj "naskiQis" kaj evoluis.

Siaj kreaioj lulis jam milionojn da infanoj en trideko
da lingvoj en multaj mondopartoj. Ekzistas televid-
serioj, diskoj, libroj, bildstrioj, vestaîoj kaj multaj aliaj
objektoj kun mumin-motivoj. Si komencis desegni
la mumin-seriojn por Ia angla iurn alo EvrNwe News
en 1953 por financi sian artkarieron. Tio tamen isis
vera turmento por Si - tial Si finis sian kontrakton en
1 959, post kio transprenis tiun taskon §ia frato Lars.
Nigrablankaj bildstrioj neniel povus kontentigi
artiston, por kiu "koloro estas Ia plej grava afero",
laü Sial propraj vortoj! Tiam Tove povis reveni al
libroverkado kaj al sia unua amo, pentrado.

"lmpresionistoj plej influis min", konfesas
artistino, kies monumentaj freskoj ornamas
Urban Halon de Helsinko kaj la parohejon

Se vi vizitas Finnlandon, ne forgesu
interesega ekspozicio "[\4uminvalo",
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de Maêa Koêetkooa, Rusio kalkulas kièl
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Teksto goloin la
au neniu;

Se vi
La

futbalo.


